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A WARNING!

Important information, please read carefully and retain this information for future reference.
Only adults are allowed to assemble, keep children away.

English
WARNING!

If furniture is tipped over, it may cause serious injury or even death. To prevent tip-over of this furniture, be sure to use
it with the wall attachment devices provided. Use the appropriate screws and plugs for your wall.

If the supplied wall attachment devices do not match the walls in your home, consult your local professional to use
screws and plugs that fit your walls. Please read and follow each step in the instructions carefully.

Please pay attention to the iron corner protectors and cabinet parts inside the package. If the iron corner guard is
damaged, you can just discard it; if you find any broken or damaged cabinet parts, please contact customer service
immediately for replacement parts. Sharp edges of metal parts can cause serious injury.

Please pay attention to the glass parts of the cabinet (if included). If you find any broken or damaged parts, contact
customer service immediately for replacement. Sharp edges of the glass may cause serious injury.

Deutsch
WARNUNG!

Ein Umkippen der Mobel kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren. Um ein Umkippen dieses Mobels
zu verhindern, verwenden Sie es mit den mitgelieferten Wandbefestigungsvorrichtungen. Verwenden Sie die fiir Ihre
Wand geeigneten Schrauben und Diibel.

Wenn die mitgelieferten Wandbefestigungsvorrichtungen nicht zu den Wanden in Ihrer Wohnung passen, wenden Sie
sich an einen Fachmann, um Schrauben und Dibel zu verwenden, die zu lhren Wanden passen. Bitte lesen und befolgen
Sie jeden Schritt in der Anleitung sorgfaltig.

Achten Sie bitte auf den Eiseneckenschutz und die Schrankteile in der Verpackung. Wenn der eiserne Eckschutz
beschadigt ist, konnen Sie ihn einfach wegwerfen; wenn Sie gebrochene oder beschadigte Schrankteile finden, wenden
Sie sich bitte umgehend an den Kundendienst, um Ersatz zu erhalten. Scharfe Kanten von Metallteilen kdnnen schwere
Verletzungen verursachen.

Achten Sie bitte auf die Glasteile der Vitrine (falls vorhanden). Wenn Sie zerbrochene oder beschadigte Teile finden,
wenden Sie sich bitte umgehend an den Kundendienst, um Ersatz zu erhalten. Scharfe Kanten des Glases kénnen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Francais
AVERTISSEMENT !

Le basculement du meuble peut entrainer des blessures graves, voire mortelles. Pour éviter que ce meuble ne bascule,
veillez a |'utiliser avec les dispositifs de fixation murale fournis. Utilisez les vis et les chevilles appropriées a votre mur.

Si les dispositifs de fixation murale fournis ne correspondent pas aux murs de votre maison, consultez votre profession-
nel local pour utiliser des vis et des chevilles adaptées a vos murs. Veuillez lire et suivre attentivement chaque étape
des instructions.

Veuillez faire attention aux protections d'angle en fer et aux piéces de ['armoire a l'intérieur de I'emballage. Si le
protége-coin en fer est endommagé, vous pouvez simplement le jeter ; si vous trouvez des piéces de |'armoire cassées
ou endommagées, veuillez contacter immédiatement le service clientele pour les remplacer. Les bords tranchants des
pieces métalliques peuvent provoquer des blessures graves.

Faites attention aux parties en verre de ['armoire (si elles sont incluses). Si vous trouvez des piéces cassées ou endom-
magées, contactez immédiatement le service clientéle pour les remplacer. Les bords tranchants du verre peuvent
provoquer des blessures graves.



Italiano
AVVERTENZA!

Il ribaltamento del mobile puo causare gravi lesioni o addirittura la morte. Per evitare il ribaltamento di questo mobile,
assicurarsi di utilizzarlo con i dispositivi di fissaggio a parete in dotazione. Utilizzare le viti e i tasselli adatti alla parete.

Se i dispositivi di fissaggio a parete forniti non corrispondono alle pareti della vostra casa, consultate il vostro professionista di
fiducia per utilizzare viti e tasselli adatti alle vostre pareti. Leggere e seguire attentamente ogni fase delle istruzioni.

Prestare attenzione alle protezioni angolari in ferro e alle parti del mobile contenute nella confezione. Se la protezione
angolare in ferro e danneggiata, € possibile scartarla; se si trovano parti del mobile rotte o danneggiate, contattare immediata-
mente il servizio clienti per la sostituzione. | bordi affilati delle parti metalliche possono causare gravi lesioni.

Prestare attenzione alle parti in vetro del mobile (se incluse). Se si riscontrano parti rotte o danneggiate, contattare immediat-
amente il servizio clienti per la sostituzione. | bordi affilati del vetro possono causare gravi lesioni.

Espanol
ADVERTENCIA

Si el mueble vuelca, puede causar lesiones graves o incluso la muerte. Para evitar que este mueble vuelque, aseglrese de
utilizarlo con los dispositivos de fijacion a la pared suministrados. Utilice los tornillos y tacos adecuados para su pared.

Si los dispositivos de fijacion a la pared suministrados no se ajustan a las paredes de su hogar, consulte a su profesional local
para utilizar tornillos y tacos que se ajusten a sus paredes. Lea y siga atentamente cada paso de las instrucciones.

Preste atencion a las cantoneras de hierro y a las piezas del mueble que se encuentran dentro del paquete. Si la cantonera de
hierro esta dafiada, puede desecharla; si encuentra alguna pieza del armario rota o dafiada, pdngase en contacto inmediata-
mente con el servicio de atencién al cliente para que se la cambien. Los bordes afilados de las piezas metélicas pueden
causar lesiones graves.

Preste atencion a las piezas de cristal del armario (si estan incluidas). Si encuentra alguna pieza rota o dafiada, péngase en
contacto inmediatamente con el servicio de atencién al cliente para su sustitucién. Los bordes afilados del cristal pueden
causar lesiones graves.
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walls together and put four bolts and nuts to hold them in place.

Put the two rear

T Ux4 | & Vx4

ch side to hold them in place. |

ews on ea

wall and put four scr

‘ Simply overlap each sidewall in the channel of the rear
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Place Part L into the bottom of the cabinet from the
outside and once in place, use a screwdriver to push
the tabs through, which will lock them in place.

Take care to distinguish the front
and back when installing Part G.




Fix Part R with screws from

inside the cabinet.




After the part K is installed, please check the
position details as shown in the enlargement.

T Tx4

For smoothly assemble, please first distinguish the left and right slide rails.

Part AB is the left slide rail, and part AC is the right slide rail. é




13

Lift the left and right Locking Rods upwards as shown, ensuring
that the Spring Shaft is inserted into the Locking Rod hole.

Insert the removed key into

the key 180° clockwise, the
lock is open at this time.

the lock hole, and then tumn .

Bend the side walls of the drawer to vertical.

Bend the buckle,
Install the screws.







Attention! Rules you need to know before the drawer is placed in the cabinet!

1. Pull out the small rails in the slide rails on the side walls completely. With two people
lifting each side of the drawer, align the four divots on the bottom with the two rail clips
on the rails on each side and insert them into the rail clips.

2_ After placing the drawer on the rail, press the drawer base down hard enough, paying
attention to check the position of the four clips inside until you hear a click four times,
which means the drawer is in place.




Before closing the drawers, make sure you have pressed down with some force on all four corners
of the drawer to lock with the slide rails. If you don't hear the locking noise, it's not locked in place
and the drawer may not close completely. You can verify that the drawers are in place by checking
the snaps in four positions inside the drawer.

CLICKI!




Pull out the two Guide Rails '
completely at the arrow position.

Install the other two drawers in the same way.
Note: The pushing of the top drawer will squeeze the spare key.
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Install the door by first installing the door pin W,
then by pressing the spring shafts on the top of the door.

If the spring screw is missing from the door, you can
find the screw AA in the hardware package to install it.
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If the spring screw is missing from the door, you can
find the screw AA in the hardware package to install it.
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